Ich liebte nur einmal 


Strumming: *utit 


E F#m G#m Gm F#m | | B7 | | F#m | | B7 | | E | | | 

oder 

e7 9 7 b5 7 9 9 e7 9 7 b7 e9 11 9 b7 9 e9 12 11 b9 e7 

ei21212 111111 999 b7e7b9e9e7b7e7 bl21212 101010 999 7 77 545 

E F#m G#m Gm F#m | | B7 | 

Ja, ich liebte nur einmal, einmal in meinem Leben. 

Solamente una vez arme en la vida. 

| F#m | | B7 | | E C#m F#m B7 

Ja, ich liebte nur einmal, und niemals mehr. 

Solamente una vez y nada mäs. 

E F#m G#m Gm F#m | | B7 | 

Einmal und mehr nicht in meinem Garten erstrahlte die Hoffnung, 

Una vez nada mäs en mi huerto brillö la esperanza, 

| F#m B7 | | E C#m F#m B7 

die Hoffnung, dass auf meinem Weg erstrahle das Licht, 
la esperanza que alumbra el camino de mi soledad. 

| | E F#m G#m Gm F#m | | B7 | 

Nur einmal und mehr nicht vergab ich meine Seele, 

Una vez nada mäs se entrega el alma, 

| F#m | | B7 | | E C#m F#m B7 

mit großer Lieblichkeit und totalem Verzicht, 
con la dulce y total renunciaciön. 

E F#m G#m Gm F#m | | B7 | 

Und als man dieses Wunder sah frohlocken, das Wunder, sich zu lieben, 

Y cuando ese milagro realiza el prodigio de amarse, 

| F#m | | B7 | | E C#m F#m B7 | | 

klangen Festtagsglocken, sie erklangen tief in unserem Herz, 

hay campanas de fiesta, que cantan en el corazön. 

Intro 

E F#m G#m Gm F#m | | B7 | 

Und als man dieses Wunder sah frohlocken, das Wunder, sich zu lieben, 

Y cuando ese milagro realiza el prodigio de amarse, 

| F#m | | B7 | | E C#m F#m B7 Ej 

klangen Festtagsglocken, sie erklangen tief in unserem Herz. 

Hay campanas de fiesta, que cantan en el corazön. 
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